
ALGEMENE INKOOPVOORWAARDEN 

1. 	 Definities 

In deze inkoopvoorwaarden worden de hierna gebruikte be-
grippen en uitdrukkingen als volgt gedefinieerd: 
opdrachtgever: Hakron Nunspeet B.V., gebruiker van deze 
inkoopvoorwaarden 
leverancier: de wederpartij van opdrachtgever 
overeenkomst: de schriftelijk vastgelegde afspraken tussen 
opdrachtgever en leverancier betreffende de levering van zaken 
levering: het één of meer zaken in bezit stellen van, res-
pectievelijk in de macht brengen van opdrachtgever en de 
eventuele installatie/montage van deze zaken 
zaken: te leveren stoffelijke objecten 
partijen: opdrachtgever en leverancier 

2.	 Toepasselijkheid 

a. 	 In geval van strijdigheid prevaleren bijzonder overeen-
gekomen verbintenissen boven deze inkoopvoorwaarden. 
b. 	 Deze inkoopvoorwaarden zijn van toepassing op alle 
aanvragen, aanbiedingen en opdrachten met betrekking tot 
levering van zaken door leverancier aan opdrachtgever, waar-
bij de algemene voorwaarden van leverancier uitdrukkelijk 
van de hand worden gewezen. 
c. 	 Indien leverancier eenmaal een overeenkomst met op-
drachtgever heeft gesloten op basis van de onderhavige voor-
waarden, of indien hij op andere wijze daarmee bekend is of 
redelijkerwijs geacht kan worden bekend te zijn, worden deze 
voorwaarden door dat feit toepasselijk op iedere volgende 
met opdrachtgever te sluiten overeenkomst ook indien bij het 
sluiten van de betreffende overeenkomst een verwijzing daar-
naar of een toepasselijk verklaring daarvan niet uitdrukkelijk 
heeft plaatsgevonden. 

3.	 Wijzigingen 

a. 	 Opdrachtgever is te allen tijde bevoegd in overleg met 
leverancier de omvang en/of de hoedanigheid van de te leve-
ren zaken te wijzigen.Wijzigingen worden schriftelijk overeen-
gekomen. 
b. 	 Indien een wijziging naar het oordeel van leverancier 
gevolgen heeft voor de overeengekomen vaste prijs en / of 
het tijdstip van levering, is hij verplicht, alvorens aan de wij-
ziging gevolg te geven, opdrachtgever hieromtrent zo spoedig 
mogelijk, uiterlijk binnen 8 werkdagen na de kennisgeving 
van de verlangde wijziging, schriftelijk te informeren. Indien 
deze gevolgen voor de prijs en / of levertijd naar het oordeel 
van opdrachtgever onredelijk zijn, zullen partijen hierover in 
overleg treden. 

4.	 Overdracht van verplichtingen 

a. 	 Leverancier kan een verplichting uit hoofde van de over-
eenkomst slechts met voorafgaande schriftelijke toestemming 
van opdrachtgever overdragen aan een derde. Aan deze toe-
stemming kunnen redelijke voorwaarden worden verbonden. 
b. 	 In gevallen van overdracht aan een derde van (een ge-
deelte van) de verplichtingen uit de overeenkomst van leve-
rancier is deze verplicht aan opdrachtgever te melden welke 
zekerheden zijn gesteld voor de afdracht van btw, loonbelas-
ting en sociale premies, die wettelijk zijn voorgeschreven voor 
werkgevers. 

5.	 Prijs en prijsherziening 

a. 	 De prijzen zijn exclusief BTW en omvatten alle kosten in 
verband met de nakoming van de verplichtingen van leveran-
cier. 
b. 	 De prijzen zijn vast, tenzij de overeenkomst de omstan-
digheden vermeldt die tot prijsaanpassing kunnen leiden, als-
mede de wijze bepaalt waarop de aanpassing plaatsvindt. 

6.	 Facturering en betaling 

a. 	 Betaling van de factuur, inclusief BTW, zal plaatsvinden 
binnen de overeengekomen betalingstermijn na ontvangst 
van de factuur en goedkeuring van de zaken en de eventuele 
installatie / montage daarvan door opdrachtgever. 
b. 	 Opdrachtgever is gerechtigd de betaling op te schorten 
indien hij een tekortkoming in de zaken en de eventuele in-
stallatie/montage daarvan constateert. 
c. 	 Opdrachtgever heeft het recht het bedrag van de factuur 
te verminderen met bedragen, die leverancier is verschuldigd 
aan opdrachtgever. 
d. 	 Betaling door opdrachtgever houdt op geen enkele wijze 
afstand van recht in. 

7. 	 Tijdstip van levering 

a. 	 Het overeengekomen tijdstip van levering is van wezen-
lijke betekenis. Bij niet tijdige levering is leverancier zonder 
nadere ingebrekestelling in verzuim. 
b. 	 Leverancier dient dreigende levertijdoverschrijding on-
verwijld schriftelijk te melden aan opdrachtgever. Dit laat on-
verlet de eventuele gevolgen van deze overschrijding ingevolge 
de overeenkomst of wettelijke bepalingen. 
 
8.	 Levering 

a. 	 Levering vindt plaats op de overeengekomen plaats en 
het overeengekomen tijdstip, volgens de geldende Incoterm 
DDP (Delivered Duty Paid). 
b. 	 Opdrachtgever heeft het recht de levering uit te stel-
len. Leverancier zal in dit geval de zaken deugdelijk verpakt, 
afgescheiden en herkenbaar opslaan, conserveren, beveiligen 
en verzekeren. 

9.	 Tekortkoming 

a. 	 Bij een toerekenbare tekortkoming van leverancier is 
deze zonder nadere ingebrekestelling in verzuim. 
b. 	 Onverminderd het recht op schadevergoeding en de 
overige wettelijke rechten voortvloeiend uit een toerekenbare 
tekortkoming, is opdrachtgever gerechtigd tot het innen van 
een onmiddellijk opeisbare boete van 5% per dag vanaf de 
dag van het verzuim, met een maximum van 50% van het 
door opdrachtgever in verband met de levering te betalen be-
drag. 
c. 	 De wettelijke rente over bedragen die opdrachtgever 
heeft vooruitbetaald zullen worden verrekend met te betalen 
facturen over de periode van het verzuim. 
d. 	 In geval van een niet-toerekenbare tekortkoming wor-
den de verplichtingen van beide partijen voor 6 weken opge-
schort. 
e. 	 Partijen kunnen zich jegens elkaar alleen op niet-toere-
kenbare tekortkomingen beroepen indien de desbetreffende 
partij zo spoedig mogelijk, doch uiterlijk binnen 5 werkdagen 
na het intreden van de niet-toerekenbare tekortkoming, on-
der overlegging van de nodige bewijsstukken, de wederpartij 
schriftelijk van een dergelijk beroep in kennis stelt. 
f. 	 Indien leverancier stelt dat een of meer van zijn tekort-
komingen hem niet zijn toe te rekenen en opdrachtgever deze 
stelling aanvaardt, heeft opdrachtgever niettemin het recht de 
overeenkomst te ontbinden. In een dergelijke situatie zullen 
partijen geen schade bij elkaar in rekening brengen. 

10.	 Garantie 

a. 	 Leverancier garandeert dat de zaken en de eventuele in-
stallatie/montage daarvan en andere door leverancier te leve-
ren diensten beantwoorden aan hetgeen is overeengekomen. 
b. 	 Leverancier garandeert, dat de zaken geheel compleet 
en voor gebruik gereed zijn. Hij zorgt ervoor dat onder meer 
alle onderdelen, hulpmaterialen, hulpstukken, gereedschap-
pen, reservedelen, gebruiksaanwijzingen en instructieboe-
ken, die noodzakelijk zijn voor het realiseren van het door 
opdrachtgever schriftelijk aangegeven doel, worden meegele-
verd, ook indien zij niet met name zijn genoemd. 
c. 	 Leverancier garandeert dat het geleverde voldoet aan 
alle in Nederland geldende relevante wettelijke bepalingen 
betreffende onder andere kwaliteit, milieu, veiligheid en ge-
zondheid. 
d. 	 Indien opdrachtgever constateert dat het geleverde niet 
(geheel of gedeeltelijk) voldoet aan hetgeen leverancier con-
form de leden a t/m c van dit artikel heeft gegarandeerd,is 
leverancier in verzuim,tenzij laatstgenoemde kan aantonen 
dat de tekortkoming hem niet kan worden toegerekend. 

11. 	 Intellectuele en industriële eigendomsrechten 

a. 	 Leverancier staat in voor het vrije en ongestoorde ge-
bruik door opdrachtgever van de geleverde zaken. Hij vrij-
waart opdrachtgever tegen de financiële gevolgen van aan-
spraken van derden wegens inbreuk op hun intellectuele en 
industri‘le eigendomsrechten. 
b. 	 Leverancier is gerechtigd de informatie welke verstrekt 
is door opdrachtgever te gebruiken, echter uitsluitend in ver-
band met de overeenkomst. Deze informatie is en blijft eigen-
dom van opdrachtgever. 
 
12. 	 Documentatie 

a. 	 Leverancier is verplicht bijbehorende documentatie 
voorafgaande aan of tegelijkertijd met de levering ter be-
schikking te stellen aan opdrachtgever. 
b. 	 Opdrachtgever is vrij in het gebruik van deze documen-
tatie, waaronder begrepen het vermenigvuldigen daarvan 
voor eigen gebruik. 

13.	 Aansprakelijkheid 

a. 	 Leverancier is aansprakelijk voor alle schade die kan 
ontstaan in verband met de uitvoering van de verplichtingen 
die voortvloeien uit de overeenkomst. 
b. 	 Leverancier vrijwaart opdrachtgever tegen alle finan-
ciële gevolgen van aanspraken van derden in enig verband 
staande met de uitvoering van zijn verplichtingen die voort-
vloeien uit de overeenkomst. 
c. 	 Opdrachtgever heeft het recht van leverancier te verlan-
gen een verzekering af te sluiten ter afdekking van de risico’s. 
Leverancier heeft op eerste verzoek van opdrachtgever de 
plicht inzage in de daartoe strekkende polis te geven. 

14.	 Risico- en eigendomsovergang 

a. 	 De eigendom van de zaken gaat over op opdrachtgever 
nadat deze zijn geleverd en zo nodig gemonteerd respectie-
velijk geïnstalleerd. 
b. 	 In geval opdrachtgever aan leverancier materialen, 
zoals grondstoffen, hulpstoffen, gereedschappen, tekenin-
gen, specificaties en software ter beschikking stelt ten be-
hoeve van de nakoming van zijn verplichtingen, blijven deze 
eigendom van opdrachtgever. Leverancier zal deze bewaren 
afgescheiden van voorwerpen welke toebehoren aan hemzelf 
of aan derden. Leverancier zal ze merken als eigendom van 
opdrachtgever. 
c. 	 Op het moment dat materialen, zoals grondstoffen, 
hulpstoffen, en software van opdrachtgever zijn verwerkt in 
zaken van leverancier, is sprake van een nieuwe zaak waarvan 
de eigendom aan opdrachtgever toebehoort. Dit geldt onver-
minderd artikel 14d. 
d. 	 Het risico van de zaken gaat over op opdrachtgever op 
het moment dat de levering en vervolgens de goedkeuring 
van de zaken overeenkomstig artikel 16 van deze inkoopvoor-
waarden hebben plaatsgevonden. 
e.	 De leverancier dient altijd, zowel bij indirecte  als directe 
leveringen aan opdrachtgever, een bewijs van ontvangst van 
de goederen met rechtsgeldige handtekening van de ontvan-
ger te kunnen overleggen.

15.	 Geheimhouding en verbod tot openbaarmaking 

a. 	 Leverancier zal het bestaan, de aard en de inhoud van 
de overeenkomst evenals overige bedrijfsinformatie geheim-
houden en niets daaromtrent openbaar maken zonder schrif-
telijke toestemming van opdrachtgever. 
b. 	 Bij overtreding van het in het voorgaande lid gestelde 
zal opdrachtgever een direct opeisbare boete aan leverancier 
opleggen van EUR 25.000 voor iedere overtreding. Het bedrag 
van de boete wordt door leverancier direct betaald na eerder 
genoemde vaststelling en mededeling daarvan aan leveran
cier. 

16.	 Keuring 

a. 	 Opdrachtgever is gerechtigd te allen tijde zaken zowel 
tijdens de productie, bewerking en opslag als na levering te 
(doen) keuren. 
b. 	 Op eerste verzoek zal leverancier toegang verschaffen 
aan opdrachtgever of diens vertegenwoordiger tot de plaats 
van productie, bewerking of opslag. Leverancier zal kosteloos 
zijn medewerking verschaffen aan de keuring. 
c. 	 Indien een keuring zoals bedoeld in dit artikel door toe-
doen van leverancier niet op het voorgenomen tijdstip kan 
plaatsvinden dan wel indien een keuring moet worden her-
haald, komen de daaruit voor opdrachtgever voortvloeiende 
kosten voor rekening van leverancier. 
d. 	 Ingeval van afkeuring van de geleverde zaken, zal le-
verancier binnen 5 werkdagen zorgdragen voor herstel of 
vervanging van de geleverde zaken. Indien leverancier niet 
aan deze verplichting voldoet binnen de in dit artikel gestelde 
termijn, is opdrachtgever gerechtigd de benodigde zaken van 
een derde af te nemen, dan wel zelf maatregelen te nemen of 
maatregelen door een derde te laten nemen voor rekening en 
risico van leverancier. 
e. 	 Indien leverancier niet binnen 8 dagen de afgekeurde 
geleverde zaken terughaalt, heeft opdrachtgever het recht de 
zaken aan leverancier voor diens rekening te retourneren. 
 
17.	 Verpakking 

a. 	 Opdrachtgever heeft te allen tijde het recht de (trans-
port)verpakkingsmaterialen voor rekening van leverancier 
aan deze te retourneren. 
b. 	 Verwerking respectievelijk vernietiging van (transport)
verpakkingsmaterialen is een verantwoordelijkheid van leve-
rancier. Indien op verzoek van leverancier verpakkingsmateri-
alen worden verwerkt of vernietigd gebeurt dit voor risico en 
rekening van leverancier. 
 
18.	 Ontbinding 

a. 	 In geval van tekortkoming door leverancier in de na-
koming van zijn verplichtingen uit de overeenkomst of van 
andere overeenkomsten die daaruit voortvloeien,alsmede 
onder andere in geval van zijn faillissement, surseance van 
betaling en in geval van stillegging, intrekking van eventuele 
vergunningen, beslag op (een deel van) bedrijfseigendommen 
of zaken bestemd voor de uitvoering van de overeenkomst, 
liquidatie of overname of enige daarmee vergelijkbare toe-
stand van het bedrijf van leverancier, is hij van rechtswege in 
verzuim. 
b. 	 Onverminderd alle andere rechten kan opdrachtgever 
de overeenkomst geheel of gedeeltelijk ontbinden,indien door 
leverancier of een van zijn ondergeschikten of vertegenwoor-
digers enig voordeel is of wordt aangeboden of verschaft aan 
een persoon, die deel uitmaakt van het bedrijf van opdracht-
gever of aan een van zijn ondergeschikten of vertegenwoordi-
gers. 
c. 	 In de bovengenoemde gevallen heeft opdrachtgever het 
recht de overeenkomst zonder ingebrekestelling en zonder 
rechterlijke tussenkomst eenzijdig geheel of gedeeltelijk te 
ontbinden. 
d. 	 Ontbinding geschiedt door middel van een aangeteken-
de brief of deurwaardersexploot aan leverancier. 

19.	 Orde, veiligheid en milieu 

Leverancier en zijn werknemers evenals door hem ingescha-
kelde derden zijn gehouden de in Nederland geldende wette-
lijke veiligheids-, gezondheids-en milieuvoorschriften in acht 
te nemen. Ook eventuele bedrijfsvoorschriften en reglemen-
ten op het gebied van veiligheid, gezondheid en milieu van 
opdrachtgever dienen te worden opgevolgd. Een exemplaar 
van deze voorschriften en reglementen is op aanvraag onver-
wijld voor leverancier gratis ter beschikking. 

20.	 Geschillen 

a. 	 Geschillen tussen partijen, daaronder begrepen die 
welke slechts dooréén der partijen als zodanig worden be-
schouwd, zullen zoveel mogelijk door middel van goed overleg 
tot een oplossing worden gebracht. 
b. 	 Indien partijen niet tot een oplossing komen, zullen de 
geschillen worden berecht door de bevoegde rechter in het 
arrondissement waarin het bedrijf van opdrachtgever is ge-
vestigd. 

21.	 Toepasselijk recht 

Op de overeenkomst, waarvan deze inkoopvoorwaarden deel 
uitmaken, is uitsluitend Nederlands recht van toepassing. Bui-
tenlandse wetgeving en verdragen zoals het Weens Koopver-
drag worden uitgesloten. 

Deze inkoopvoorwaarden zijn gedeponeerd bij de Kamer van 
Koophandel onder nr. 08012746. 

mei 2015 

Trendsetters in de bouw



EINKAUFSBEDINGUNGEN

Artikel 1. 	 Definitionen

In diesen Einkaufsbedingungen werden die folgenden Begriffe 
und Ausdrücke folgendermaßen definiert:
Auftraggeber: Hakron Nunspeet B.V., Nutzer dieser Einkaufs-
bedingungen
Lieferant: die Gegenpartei des Auftraggebers
Vertrag: die schriftlichen Vereinbarungen zwischen Auftragge-
ber und Lieferant über die Lieferung von Waren
Lieferung: den Besitz vermitteln, resp. unter Kontrolle des 
Auftraggebers stellen, einer oder mehrerer Waren und eventu-
elle Installation/Montage dieser Waren 
Waren: die zu liefernden materiellen Objekte
Parteien: Auftraggeber und Lieferant

Artikel 2. 	 Anwendbarkeit

a.	 Im Falle eines Konflikts prävalieren speziell vereinbarte 
Verpflichtungen über diese Einkaufsbedingungen.
b.	 Diese Einkaufsbedingungen gelten für alle Anfragen, An-
gebote und Verträge in Bezug auf die Lieferung von Waren von 
Lieferant an Auftraggeber, bei denen die allgemeinen Bestim-
mungen des Lieferanten ausdrücklich von der Hand gewiesen 
werden. 
c.	 Falls der Lieferant einmal einen Vertrag mit dem Auftrag-
geber abgeschlossen hat, gelten diese Bedingungen auf der 
Grundlage geltender Bedingungen oder wenn Lieferant auf 
andere Weise damit bekannt ist oder vernünftigerweise damit 
bekannt sein müsste, durch diese Tatsache auch für jede fol-
gende Vereinbarung, die mit Auftraggeber geschlossen wird, 
auch wenn beim Abschluss dieses Vertrages ein Verweis darauf 
oder ein Hinweis über die Anwendbarkeit nicht ausdrücklich 
stattgefunden hat.

Artikel 3. 	 Änderungen

a.	 Auftraggeber kann jederzeit in Abstimmung mit Lieferant 
den Umfang und/oder die Eigenschaften der zu liefernden Wa-
ren ändern. Änderungen müssen schriftlich vereinbart werden.
b.	 Wenn eine Änderung aus der Sicht des Lieferanten Kon-
sequenzen für den vereinbarten Festpreis und/oder den Zeit-
punkt der Lieferung hat, muss er vor der Durchführung der 
Änderung den Auftraggeber in dieser Hinsicht so schnell wie 
möglich, spätestens innerhalb von 8 Arbeitstagen nach Mit-
teilung der verlangten Änderung, schriftlich informieren. Wenn 
diese Folgen für Preis und/oder Lieferung im Ermessen des Auf-
traggebers nicht vertretbar sind, werden die Parteien darüber 
Rücksprache nehmen.

Artikel 4. 	 Übertragung von Verpflichtungen

a.	 Lieferant kann eine Verpflichtung aus dem Vertrag nur mit 
vorheriger schriftlicher Zustimmung von Auftraggeber an Dritte 
übertragen. Mit dieser Einwilligung können angemessene Be-
dingungen verbunden werden.
b.	 Im Falle der (teilweisen) Übertragung der vertraglichen 
Verpflichtungen des Lieferanten auf einen Dritten ist der Liefe-
rant verpflichtet, dem Auftraggeber mitzuteilen, welche Sicher-
heit für die Zahlung von Mehrwertsteuer, Einkommensteuer 
und Sozialversicherungsbeiträgen vorgesehen ist, die für Ar-
beitgeber gesetzlich vorgeschrieben sind.

Artikel 5.	 Preis und Preisanpassung

a.Die Preise verstehen sich zuzüglich Mehrwertsteuer und bein-
halten alle Kosten in Verband mit der Erfüllung der Verpflicht-
ungen des Lieferanten.
b.Die Preise sind Festpreise, es sei denn, dass der Vertrag 
Umstände aufführt, die zu einer Preisanpassung führen können 
und die Art und Weise bestimmt, wie die Anpassung vorgenom-
men wird.

Artikel 6. 	 Rechnungsstellung und Zahlung

a.	 Die Zahlung der Rechnung, inklusive Mehrwertsteuer, fin-
det innerhalb des vereinbarten Zahlungstermins nach Erhalt 
der Rechnung und Kontrolle der Ware und eventueller Instal-
lation/Montage durch den Auftraggeber statt.
b.	 Auftraggeber ist berechtigt, die Zahlung auszusetzen, 
wenn er einen Mangel der Ware und der eventuellen Instal-
lation/Montage konstatiert.
c.	 Auftraggeber hat das Recht, die Höhe der Rechnungsbe-
träge mit den Beträgen zu reduzieren, die Lieferant dem Auf-
traggeber schuldet.
d.Die Zahlung durch Auftraggeber bedeutet in keiner Weise den 
Verzicht auf Rechte.

Artikel 7. 	 Zeitpunkt der Lieferung

a.	 Der vereinbarte Lieferzeitpunkt ist von entscheidender 
Bedeutung. Bei nicht rechtzeitiger Lieferung ist Lieferant ohne 
weitere Inverzugsetzung in Verzug.
b.	 Lieferant muss, wenn der Liefertermin voraussichtlich 
überschritten wird, den Auftraggeber unverzüglich schriftlich 
informieren. Dies verhindert nicht die möglichen Auswirkungen 
einer solchen Verspätung infolge des Vertrags oder gesetzlicher 
Bestimmungen.

Artikel 8. 	 Lieferung

a.	 Lieferung erfolgt an den vereinbarten Ort und am verein-
barten Termin, in Übereinstimmung mit der geltenden Inco-
term DDP (Delivered Duty Paid).
b.	 Auftraggeber hat das Recht, die Lieferung aufzuschieben. 
Lieferant muss in diesem Fall die Ware ordnungsgemäß ver-
packt, getrennt und erkennbar aufbewahren, konservieren, 
sichern und versichern.

Artikel 9. 	 Mängel

a.	 Bei einem zurechenbaren Mangel des Lieferanten ist er 
ohne weitere Inverzugsetzung in Verzug.
b.	 Ungeachtet des Rechts auf Entschädigung und anderer 
gesetzlichen Rechte, die sich aus einer Vertragsverletzung er-
geben, ist Auftraggeber berechtigt, eine sofort fällige Vertrags-
strafe von 5% pro Tag ab dem Tag des Verzugs, mit einem 
Maximum von 50% des von Auftraggeber in Verband mit der 
Lieferung zu zahlenden Betrags, einzuziehen.
c.	 Die gesetzlichen Zinsen auf Beträge, die Auftraggeber im 
Voraus bezahlt hat, werden mit zu bezahlenden Rechnungen 
über den Zeitraum des Verzugs verrechnet.
d.	 Bei einem nicht zurechenbaren Mangelwerden die Verp-
flichtungen beider Seiten sechs Wochen ausgesetzt. 
e.	 Die Parteien können sich gegenseitig nur auf nicht zur-
echenbare Mängel berufen, wenn die betreffende Partei so 
schnell wie möglich, spätestens jedoch 5 Tage nach dem Auf-
treten des nicht zurechenbaren Mangels  unter Beifügung der 
erforderlichen Nachweise die andere Partei schriftlich von einer 
derartigen Berufung benachrichtigt.
f.	 Falls Lieferant feststellt, dass eine oder mehrere seiner 
Mängel ihm nicht zugerechnet werden können und Auftrag-
geber diese Aussage akzeptiert, ist Auftraggeber jedoch be-
rechtigt, den Vertrag zu kündigen. In einer solchen Situation 
werden Parteien sich gegenseitig keinen Schaden berechnen.

Artikel 10. 	Garantie

a.	 Lieferant garantiert, dass die Ware und die eventuelle In-
stallation/Montage und andere vom Lieferanten zu erbringende 
Dienstleistungen demjenigen entsprechen, was vereinbart 
wurde.
b.	 Lieferant garantiert, dass die Ware vollständig und ein-
satzbereit ist. Er stellt sicher, dass alle Teile, Hilfsmaterial, 
Zubehör, Werkzeuge, Ersatzteile, Handbücher und Bedienungs-
anleitungen, die erforderlich sind, um den vom Auftraggeber 
schriftlich angegebenen Zweck zu erreichen, mitgeliefert wer-
den, selbst wenn sie nicht aufgeführt wurden.
c.	 Lieferant garantiert, dass die gelieferten Waren alle in den 
Niederlanden geltenden einschlägigen Rechtsvorschriften u.a. 
im Bereich Qualität, Umwelt, Sicherheit und Gesundheit erfül-
len.
d.	 Wenn Auftraggeber feststellt, dass die Lieferung (ganz 
oder teilweise) nicht dem entspricht, was Lieferant nach Artikel 
a-c dieses Artikels garantiert hat, ist der Lieferant in Verzug, 
es sei denn, er kann nachweisen, dass der Mangel ihm nicht 
zurechenbar ist.

Artikel 11. 	Geistige und  gewerbliche Eigentumsrechte

a.	 Lieferant garantiert die freie und ungestörte Nutzung der 
gelieferten Ware durch den Auftraggeber. Er stellt Auftraggeber 
gegen die finanziellen Folgen von Ansprüchen Dritter wegen 
Verletzung von Rechten an geistigem und gewerblichem Eigen-
tum frei.
b.	 Lieferant ist berechtigt, die Informationen, die Auftragge-
ber zur Verfügung gestellt hat, zu nutzen, aber ausschließlich 
in Verbindung mit dem Vertrag. Diese Informationen sind und 
bleiben Eigentum von Auftraggeber.

Artikel 12. 	Dokumentation

a.	 Lieferant ist verpflichtet, die entsprechende Dokumenta-
tion vor oder gleichzeitig mit der Lieferung dem Auftraggeber 
zur Verfügung zu stellen.
b.	 Auftraggeber ist frei, diese Dokumentation zu nutzen, da-
runter wird auch die Vervielfältigung für den eigenen Gebrauch 
verstanden.

Artikel 13. 	Haftung

a.	 Lieferant haftet für alle Schäden, die sich im Zusammen-
hang mit der Erfüllung der Verpflichtungen aus dem Vertrag 
ergeben können.
b.	 Lieferant stellt Auftraggeber frei von allen finanziellen Fol-
gen von Ansprüchen Dritter, die in irgendeiner Weise im Zus-
ammenhang mit der Erfüllung seiner Verpflichtungen, die sich 
aus dem Vertrag ergeben, stehen.
c.	 Auftraggeber hat das Recht, von Lieferanten zu verlan-
gen, eine Versicherung für die Absicherung von Risiken abzus-
chließen. Lieferant hat auf Verlangen des Auftraggebers die 
Pflicht, den entsprechenden Versicherungsvertrag vorzulegen.

Artikel 14. 	Risiko - und Eigentumsübergang

a.	 Das Eigentum an der Ware geht auf Auftraggeber über, 
nachdem sie geliefert und wenn nötig montiert oder installiert 
wurde.
b.	 Wenn Auftraggeber dem Lieferanten Materialien wie 
Rohstoffe, Hilfsmittel, Werkzeuge, Zeichnungen, Spezifikat-
ionen und Software zur Verfügung gestellt hat, damit Liefe-
rant seinen Verpflichtungen nachkommen kann, bleiben diese 
Materialien Eigentum des Auftraggebers. Lieferant wird diese 
Gegenstände getrennt von denjenigen, die ihm selbst oder an-
deren gehören, aufbewahren. Lieferant muss sie als Eigentum 
von Auftraggeber kennzeichnen.
c.	 In dem Moment, an dem Materialien wie Rohstoffe, Hilfs-
mittel, Werkzeuge, Zeichnungen, Spezifikationen und Software 
des Auftraggebers in der Ware des Lieferanten verarbeitet wur-
den, ist eine neue Ware entstanden, die sich im Eigentum von 
Auftraggeber befindet. Dies gilt unbeschadet des Artikels 14d.
d.	 Das Risiko der Ware geht auf Auftraggeber über, wenn Lie-
ferung und anschließende Genehmigung der Ware in Übereins-
timmung mit Artikel 16 dieser Einkaufsbedingungen erfolgt ist.
e.Lieferant muss immer in der Lage sein, sowohl bei indirekten 
als auch bei direkten Lieferungen an Auftraggeber einen Nach-
weis über den Erhalt der Ware mit der autorisierten Unterschrift 
des Empfängers vorzulegen.

Artikel 15. 	Geheimhaltung und Veröffentlichungsverbot

a.	 Lieferant muss die Existenz, die Art und den Inhalt des 
Vertrags und andere Betriebsinformationen geheim halten und 
darf ohne schriftliche Genehmigung des Auftraggebers desbe-
treffendes der Öffentlichkeit nicht zugänglich machen.
b.	 Bei Verstoß gegen die Bestimmungen des vorstehenden 
Absatzes wird Auftraggeber dem Lieferanten eine Vertragsstra-
fe von 25 000 Euro für jede Zuwiderhandlung auferlegen. Der 
Betrag der Strafe wird vom Lieferanten sofort nach der oben 
genannten Feststellung und der Mitteilung an den Lieferanten 
bezahlt.

Artikel 16. 	Kontrolle

a.	 Auftraggeber ist jederzeit berechtigt, die Ware sowohl bei 
der Herstellung, Verarbeitung und Lagerung als auch nach der 
Lieferung zu kontrollieren (kontrollieren zu lassen).
b.	 Nach der ersten Aufforderung muss Lieferant dem Auf-
traggeber oder dessen Vertreter Zutritt zum Ort der Herstel-
lung, Verarbeitung und Lagerung gewähren. Lieferant stellt 
seine Mitarbeit bei der Kontrolle kostenlos zur Verfügung.
c.	 Wenn eine Kontrolle gemäß dieses Artikels auf Veranl-
assung des Lieferanten nicht in der vorgesehenen Zeit erfolgen 
kann oder wenn wiederholt werden muss, sind die Folgekosten 
vom Lieferanten zu tragen.
d.	 Im Falle einer Beanstandung der gelieferten Waren muss 
sich Lieferant innerhalb von 5 Werktagen um Reparatur oder 
Ersatz der gelieferten Ware kümmern. Kommt Lieferant die-
ser Verpflichtung innerhalb des in diesem Artikel festgelegten 
Termins nicht nach, so ist Auftraggeber berechtigt, die erfor-
derliche Ware von einem Dritten zu erwerben oder selbst Maß-
nahmen zu ergreifen oder einen Dritten Maßnahmen ergreifen 
zu lassen auf Kosten und Risiko des Lieferanten.
e.	 Falls Lieferant innerhalb von 8 Tagen die beanstandete 
Ware nicht zurückgenommen hat, hat Auftraggeber das Recht, 
die Ware auf Kosten des Lieferanten zurückzuschicken.

Artikel 17. 	Verpackung

a.	 Auftraggeber hat jederzeit das Recht, die (Transport-)Ver-
packungsmaterialien an Lieferanten auf dessen Kosten zurück-
zuschicken.
b.	 Verarbeitung oder Vernichtung von (Transport-)Verpac-
kungsmaterialien ist die Verantwortung des Lieferanten. Wenn 
auf Wunsch des Lieferanten Verpackungsmaterialien verarbei-
tet oder vernichtet werden, geschieht das auf Kosten und Ri-
siko des Lieferanten.

Artikel 18. 	Auflösung

a.	 Bei Unzulänglichkeit des Lieferanten bei der Erfüllung sei-
ner Verpflichtungen im Rahmen des Vertrags oder sonstiger 
Vereinbarungen, die sich daraus ergeben, ebenso wie bei Insol-
venz, Zahlungseinstellung und Schließung des Unternehmens, 
Einzug eventueller Genehmigungen, Beschlagnahme von (Tei-
len) des Eigentums des Unternehmens oder von Waren, die 
für die Ausführung des Vertrages benötigt werden, Liquidation 
oder Übernahme oder einer vergleichbaren Situation des Un-
ternehmens des Lieferanten, ist er rechtskräftig in Verzug.
b.	 Unbeschadet sonstiger Rechte kann Auftraggeber ganz 
oder teilweise von dem Vertrag zurücktreten, wenn Lieferant 
oder einer seiner Mitarbeiter oder Beauftragter einer Person, 
die Teil des Unternehmens des Auftraggebers ist, oder einem 
seiner Untergebenen oder Vertreter einen Vorteil anbietet.
c.	 In den vorgenannten Fällen ist der Kunde berechtigt, den 
Vertrag fristlos und ohne gerichtliche Intervention einseitig 
ganz oder teilweise zu beenden.
d.Auflösung erfolgt per Einschreiben oder einer Urkunde des 
Gerichtsvollziehers an Lieferanten.

Artikel 19. 	Ordnung, Sicherheit und Umwelt

Lieferant und seine Mitarbeiter, sowie Dritte, die von ihm enga-
giert wurden, müssen die in den Niederlanden gesetzlich vor-
geschriebenen Sicherheits-, Gesundheits- und Umweltschutz-
vorschriften beachten.
Auch eventuelle Unternehmensregeln und Vorschriften in den 
Bereichen Sicherheit, Gesundheit und Umwelt müssen befolgt 
werden. Eine Kopie dieser Regeln und Vorschriften wird dem 
Lieferanten auf Anfrage unverzüglich kostenlos zur Verfügung 
gestellt.

Artikel 20. 	Streitfälle

a.	 Streitigkeiten zwischen Parteien, auch die, die nur von ei-
ner Partei als solche betrachtet werden, sollten soweit möglich 
durch gute Konsultation gelöst werden.
b.	 Können sich Parteien nicht einigen, wird der Streitfall im 
zuständigen Gericht des Arrondissements, in dem sich das Un-
ternehmen von Auftraggeber befindet, vor Gericht gebracht.

Artikel 21. 	Angewendetes Recht

Auf den Vertrag, von dem diese Einkaufsbedingungen ein Teil 
sind, wird ausschließlich niederländisches Recht angewendet. 
Ausländisches Recht und Konventionen wie der Wiener Kauf-
vertrag werden ausgeschlossen.

Diese Einkaufsbedingungen sind bei der Kamer van Koophan-
del (Handelskammer) unter der Nummer 08012746 hinterlegt.
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GENERAL PURCHASE TERMS AND CONDITIONS 

1.	 Definitions 

For the purpose of these general purchase terms and conditions 
the following terms and expressions are understood as follows: 
client: Hakron Nunspeet B.V., user of these general purchase 
terms and conditions; 
supplier: the other party of the client; 
agreement: the arrangements between the client and the sup-
plier with regard to the delivery of goods established in writing; 
delivery: putting one or more goods into the possession and 
placing under the control of, respectively, the client and the 
possible installation / assembly of these goods; 
goods: the tangible objects to be delivered; 
parties: the client and the supplier. 

2.	 Applicability 

a. 	 In case of a discrepancy stipulated special commitments 
shall prevail over these general purchase terms 
and conditions. 
b. 	 These general purchase terms and conditions are appli-
cable to all requests, offers and assignments with regard to the 
delivery of goods to the client by the supplier and applicability 
of the general terms and conditions of the supplier is expressly 
rejected. 
c. 	 Once the supplier has concluded an agreement with cli-
ent on the basis of the present terms and conditions, or is oth-
erwise familiar or can within reason be deemed to be familiar 
with the same, then these terms and conditions shall as a result 
of that mere fact also be applicable to each and every subse-
quent agreement to be concluded with client even if upon the 
conclusion of the relevant agreement a reference to the same 
or a declaration of applicability did not expressly take place. 
 
3.	 Changes 

a. 	 The client shall at all times be authorised to in consulta-
tion with the supplier change the scope and/or the quality of 
the goods to be delivered. Changes are stipulated in writing. 
b. 	 If, at the discretion of the supplier, a change affects the 
stipulated fixed price and/or the time of delivery then the sup-
plier shall be held to forthwith, but in any case within at the lat-
est 8 working days after the notification of the desired change, 
inform the client accordingly in writing before implementing the 
change. If these consequences for the price and/or the time of 
delivery are, at the discretion of the client, unreasonable then 
the parties shall enter into discussions about this. 

4.	 Transfer of obligations 

a.	 The supplier can only transfer an obligation on account 
of the agreement to a third party with prior written consent of 
the client. Reasonable conditions can be imposed on this con-
sent. 
b. 	 If (a part of) the obligations of the supplier on account 
of the agreement have (has) been transferred to a third party 
then the client shall be held to inform the client of the securities 
that have been provided for the payment of VAT, income tax 
and national insurance contributions that are statutorily pre-
scribed for employers. 

5.	 Price and price revision 

a. 	 The prices are excluding VAT and comprise all costs in 
connection with compliance by the supplier with its obligations. 
b. 	 The prices are fixed unless the agreement specifies the 
circumstances that can result in a price revision and also deter-
mines the manner how the revision shall take place. 
 
6. 	 Invoicing and payment 

a. 	 Payment of the invoice, including VAT, shall take place 
within the agreed deadline for payment after receipt of the in-
voice and approval by the client of the goods and the possible 
installation / assembly 
of the same. 
b. 	 The client shall be authorised to suspend the payment if 
the client observes a shortcoming in the goods and the possible 
installation / assembly. 
c. 	 The client shall be entitled to reduce the amount of the 
invoice by amounts that the supplier is due to the client. 
d. 	 Payment by the client shall by no means entail relin-
quishment of rights. 

7.	 Time of delivery 
a. 	 Thestipulatedtimeofdeliveryisofessentialimportance.In-
caseofuntimelydeliverythesuppliershall be in default without 
any further notice of default being required. 
b. 	 The supplier must forthwith report an imminent over-
stepping of the time of delivery to the client in writing.This 
shall not affect the possible consequences of this overstepping 
pursuant to the agreement or statutory provisions. 
 
8.	 Delivery 

a. 	 Delivery takes place at the stipulated location and in 
accordance with the applicable Incoterm DDP (Delivered Duty 
Paid). 
b. 	 The client shall be entitled to postpone the delivery.The 
supplier shall in that case store, preserve, secure and insure 
the goods in a solidly packed, separated and recognisable man-
ner. 

9.	 Default 

a. 	 In case of an attributable shortcoming of the supplier the 
latter shall be in default without any further notice of default 
being required. 
b. 	 Without prejudice to the right to claim compensation and 
the other statutory rights deriving from an attributable short-
coming, the client shall be authorised to collect an immediately 
claimable penalty of 5% per day as from the day of default, 
with a maximum of 50%, of the amount payable by the client 
in connection with the delivery. 
c. 	 The statutory interest over amounts paid by the client 
in advance shall be set off against invoices payable over the 
period of the default. 
d. In case of a non-attributable shortcoming the obligations of 
both parties shall be suspended for a period of 6 weeks. 
e. 	 The parties can only rely on non-attributable shortcom-
ings vis-à-vis each other if the relevant party forthwith, how-
ever in any case at the latest within 5 working days after the 
occurrence of the nonattributable shortcoming, informs the 
other party of such reliance in writing upon submission of the 
necessary documentary evidence. 
f. 	 If the supplier argues that one or more of its shortcom-
ings cannot be attributed to the same and the client accepts 
this standpoint then the client shall nonetheless be entitled to 
dissolve the agreement. In this kind of situation the parties 
shall not claim any damages from each other. 

10.	 Warranty 

a. 	 The supplier warrants that the goods and the possible 
installation / assembly of the same and other services to be 
supplied by the supplier comply with that which has been stipu-
lated. 
b. 	 The supplier warrants that the goods are fully complete 
and ready for use.The supplier shall see to it that, among oth-
er things, all parts, auxiliary materials, auxiliary parts, tools, 
spare parts, user instructions and instruction books that are 
required for the objective indicated by the client in writing are 
included in the delivery, also if they have not expressly been 
mentioned. 
c. 	 The supplier warrants that the delivered goods comply 
with all applicable relevant statutory provisions in the Nether-
lands, among other things in the area of quality, the environ-
ment, safety and health. 
d. If the client observes that the delivered goods do not (fully 
or partly) comply with that which the supplier warranted in 
pursuance of paragraphs a up to and including c of this article 
then the supplier shall be in default, unless the latter can dem-
onstrate that the shortcoming cannot be allocated to the same. 

11.	 Intellectual and industrial property rights 

a. 	 The supplier warrants the free and uninterrupted use by 
the client of the delivered goods.The supplier indemnifies the 
client against the financial consequences of claims of third par-
ties in connection with 
infringement of their intellectual and industrial property rights. 
b. 	 The supplier shall be authorised to use the information 
provided by the client, however exclusively in connection with 
the agreement.This information is and remains the property of 
the client. 

12.	 Documentation 

a. 	 The supplier is held to render relevant documentation 
available to the client prior to or upon delivery. 
b. 	 The client shall be free to use this documentation, in-
cluding reproduction of the same for personal use. 

13.	 Liability 

a. 	 The supplier shall be liable for all damages that can oc-
cur in connection with the implementation of the obligations 
deriving from the agreement. 
b. 	 The supplier indemnifies the client against all financial 
consequences of claims of third parties in connection with the 
implementation of its obligations deriving from the agreement. 
c. 	 The client shall be entitled to desire of the supplier that 
the latter concludes insurance to cover the risks. On demand of 
the client the supplier shall be held to provide the client insight 
into the relevant policy. 

14.	 Transfer of risk and title 

a.	  The title of the goods transfers to the client after they 
have been delivered and, where necessary, assembled and in-
stalled, respectively. 
b. 	 If the client renders materials, e.g. raw materials, aux-
iliary materials, tools, drawings, specifications and software, 
available to the supplier for the benefit of compliance with its 
obligations then these shall remain the property of the client.
The supplier shall store these separately from objects that be-
long to the same or to third parties.The supplier shall mark 
these as the property of the client. 
c. 	 Whenmaterials,e.g.rawmaterials,auxiliarymaterialsand
software,oftheclienthavebeenprocessed by the supplier then 
this shall be qualified as a new good of which the ownership 
right shall be vested in the client.This applies without prejudice 
to article 14d. 
d. 	 The risk of the goods transfers to the client at the mo-
ment that the delivery and subsequently the approval of the 
goods have taken place in accordance with article 16 of these 
general purchase terms and conditions. 
e.	 The supplier must always, by both indirect and direct 
deliveries for the customer, provide a proof of receipt of goods 
with an authorized signature of the recipient.

15.	 Confidentiality and non-disclosure obligation 

a.	 The supplier shall keep the existence, the nature and the 
content of the agreement as well as other business informa-
tion confidential and shall not disclose anything in connection 
therewith without written consent of the client. 

b. 	 In case of a breach of the provisions set forth in the pre-
vious paragraph the client shall impose an immediately claim-
able penalty on the supplier of € 25,000.00 for each and every 
breach.The amount of the penalty is immediately payable by 
the supplier after the earlier mentioned observation and notifi-
cation thereof to the supplier. 

16.	 Inspection 

a. 	 The client shall at all times be authorised to inspect or 
have inspected the goods during the production, the process-
ing, the storage as well as after the delivery. 
b. 	 On demand the supplier shall grant the client or its rep-
resentative access to the production, processing or storage lo-
cation.The supplier shall gratuitously lend its cooperation to the 
inspection. 
c. 	 If an inspection as intended in this article cannot take 
place at the intended time through actions of the supplier or 
if an inspection needs to be repeated then the costs deriving 
there from on the part of the client shall be borne by the sup-
plier. 
d. 	 In case of rejection of the delivered goods the supplier 
shall provide for repair or replacement of the delivered goods 
within 5 workings days. If the supplier does not comply with 
this obligation within the time limit imposed in this article then 
the client shall be entitled to purchase the necessary goods 
from a third party or to personally take measures or to have a 
third parties take measures at the expense and risk of the sup-
plier. 
e. 	 If the supplier does not pick up the rejected goods within 
8 days then the client shall be entitled to 
return these goods to the supplier at the expense of the same. 

17.	 Packing 

a. 	 The client shall at all times be entitled to return the 
(transport) packing materials at the expense of 
the supplier. 
b. 	 Processing and destruction, respectively, of (transport) 
packing materials falls under the responsibility of the supplier. 
If packing materials are processed or destroyed at the request 
of the supplier then this 
shall take place at the expense and risk of the supplier. 

18.	 Dissolution 

a. 	 If the supplier fails to comply with its obligations by vir-
tue of the agreement or other agreements deriving there from 
as also in case of its insolvency, suspension of payment and 
discontinuation, revocation of possible permits,attachment on 
(apartofthe)business assets or goods meant fortheimplementa
tion of the agreement, liquidation or takeover or any similar 
condition of the company of the supplier then the supplier shall 
be in default by operation of law. 
b. 	 Without prejudice to all other rights the client can dis-
solve the agreement either in whole or in part if any benefit is 
or has been offered to a person who is part of the company of 
the client or to one of its subordinates or representatives by the 
supplier or by any of its subordinates or representatives. 
c. 	 In the aforementioned instances the client shall be au-
thorised to unilaterally dissolve the agreement either in whole 
or in part without any notice of default or judicial intervention 
being required. 
d. 	 Dissolution takes place by means of a registered letter or 
bailiff ’s notification addressed to the supplier. 

19.	 Order, safety and the environment 

The supplier and its employees as well as third parties hired 
by the same are bound by the statutory safety, health and 
environmental provisions applicable in the Netherlands. Pos-
sible company instructions and regulations in the area of 
safety, health and the environment of the client must also be 
observed.A copy of these instructions and regulations shall on 
request forthwith gratuitously be made available to the sup-
plier. 

20.	 Disputes 

a. 	 Disputes between the parties, including those that are 
only considered as such by one of the parties, shall as much as 
possible be settled amicably. 
b. 	 If the parties cannot reach an amicable solution then the 
disputes shall be settled by the competent court in the district 
where the client holds its registered office. 

21.	 Applicable law 

Dutch law is applicable to the agreement of which these gen-
eral purchase terms and conditions form part. Applicability of 
foreign legislation and conventions like the Vienna Sales Con-
vention is excluded. 

These purchasing conditions are registered at the chamber of 
commerce under number 08012746. 
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